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CHAPTER T

INTKRKODUCTION

1.0, NT CF THI PROBLEM AND REVIEW OF RULATED LITRRATURE
1.0.0 Statement of the problem: The purpose of this
stucy is to explore if there are differences between the detsils

of the constituent structures of Amharic and English sentences.

1.0.1l. Importance of the study: The languages which are

widely used in Ethiopia are Awharic and English. amharic we the

national lunguege of the country is spoken in all the Administrative

Regions of

2

the country.‘t Ia the sphere of education, Apharic is
the medivin of instruction in the elementary schools and it is also
tousht @s & subject in the secondary schools of Ethiopia.

snglish, which is the second official lenguege of Ethiopia,
serves o5 o means of communication with the rest of the world.
Developments in science and technology in the outside world reuch
the country through English. Most official correspondences with
the rest of the world are carried out in Lnglish. It is ziso the
pediuvm of instruction in Ethiopia's secondary schools, collcges
and universities.

Bven though smharic and English are important vehicles in
the educational system of Zthiopia, their differences in structure
mey orouse the problem of interference. The structure of Amharic

4

may interfere with the structure of Inglish and can be a problenm

are. for Amheric speaker learning English as a second language.
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Tt is true thet ¢11 languages share many substantive
syntectic characteristics (syntoctic universals), but the
details of constituent structure-which words cluster
together in what order-are certainly not among thel. This
indicates that there could be some differences between the
details of the constituent structures of iwharic and English
sentences. This study attempts to:

a) bring out some of the arcas of cifferences hetween
the details of the constituent structures of Amhoric and
knglish sentences.

b) induce other researchers to meke further studies
on the differences between the details of the constituent
structures of hmharic and English sentences since little
has been done.

The identification of the differences between the
detzils of the constituent structures of Amharic end English

sentences in this study would be important for tesching,

L '

learning, testing and understanding the target longuage,
English.

1.0.2 Scope of the study: This study specifically

exomines the internel structure and distribution of the noun

vhrases and vVerb phrases of Amharic ond English sentences and
explore their differences. It does not anslvoe entences

.rith secondary operators like negotion, modality, commanding

L

. néd questioning. Like wise this study coes notl attennt to



covoer or - vomine sentences that have words 1inked by Vandt,
tort, 'but! or other constructions which provide parzllel

copnstructions.

1.0.2, Review of Related Literature: mven though the
study on the literature of hmharic sentences is linited,

Amhoric gremmar books, dictionaries, and researcl papers on

pects of Amharic grammar and/or lexicon have been

some
written in German, English, French, Italian, Russian and
Amheric since the beginning of the 17th century.

The first two works on 4imharic grammar LY Ethiopians

-5 4 . . . /s .
~re Herse Hazen's Baddis S#rat YAtdsénada Yamar&qﬁg

§§y5€ﬁg (1950) =nd Tekle Maryam's Hohta Eépq

gxkhuf (1052) from the point of view of traditional gYouilale

s AV . x . . ’ v . - 3
Eallu'rulﬁﬁiﬂ Sematawe'Yamaraﬁﬁa Sawasiw (1966) is the first

Amhoric grommar book in the transformational generative podels
The uriter of this paper has followed the generzl guidelines
of Teilu's book. MeL. Bepnder and Hailu's qugg}g_ﬂggﬁ

Mor >10)0fy i Geperatiye Approach (1978) describes and
analynes the sturcture of imharic verbs in detail. Further~

more Lenguege in Lthiopia (1976) edited by Bender deals with

some of the languages in Lthiopia. It gives briel
descriptions of some of the Ethiopian Languages -including

)
anhorice Leslou's Amharic Texthogk (1967), written for 2

pedggogical puUrpose describes the structure of Amharic

in generale



i to Enslish erammar, & grect decl of study hes been
[ fs 9 >

carried out on it. Stockwell's Foundation on Syntictic

‘heory (1977), and Akmajian and Heny's ﬁR‘Intro wction to

s e

the Principles of Trensformational Syntax (1977) are some

of tlhie lotest books which deal with the structure of
Wnrlish sentences from the point of trumnsformational genera-
tive model. These books have been used for the description
of the constituent structures of English sentences in this
study.

Lccording to the present knowledge of the rescarcher
of this paper little has been done on the construstive
study of Amharic and English languages. Taddese Beyene's

Antharic and bnglish Segmental Phonemes: A Censtrastive

+(1966) and Hailu Araaya's An hpplied-Contrcstive

Analysis of Common Features of Amharic and English (1264),

are the only studies that zre available at present.

Loren i, Bliesein his ~rticle '"Amharic L nguage Intverfcrence

in Le:rning Greek" deals with the problem Amharic speaking

students encounter in learning Greek. DBesides thece, every
vear 'senior essays' are written on contrestive study of
Amharic and other Lthiopian languages (mostly phonology) by
senior students as partial fullfillment for the Degree of

vchelor of Arts at the 4ddis Ababa University. Mozt of

these resesrchers have used either Contrestive Analyrnis
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or EBrror Analysis in their studies.

Very few books have been written on the kinds of
-prors Lthiopian students commit in lecrning Inglish.

P.G, Wingard's Use better English (1956), Grover Judson's

Clsocificetion and Tebulation of Ethigggﬁg&ﬁﬁg@gggﬁiiﬁggﬁgq

in Bnglich Bssay sriting (1970) and Sydney W. Head's

fupun—

6]

P
=
O
=]
o

A hondbook of English Usage for kBthiopien write

e

sre the only books one may find on the prrors Fthiopian
students meke. These books enumerate and 4iscuse the
crrors committed by Hthiopian students. DMore recently

Analysis Of

Mammo Kefel's Classification and Lxplanetory,

Students Errors in Advanced English Composition I1,

B

1960/81 /19734 thesis written in particl fulfillment of

a1

the requirement for the Degree of Masters of Arts in the

Teaching of English as a Toreign Languuge provides lists

learn~

of Lrrore Lddis Ababa University studentso
ing Bnglish. <Some of the errors found by Mammo &re sinilar

=

o the errors found by the resesrchers nentioned above. The

.~
noajor categories of errors in these studies include gromnmar,
style, cpelling, punctuation, unclsssifisble errors and
hendwriting.

tione of the studies mentioned here hos in particuler
. ttemvted to study the differences between the internal
ctructure and distribution of the constituent structures

of the noun phrzses and verb phrases of siheric ¢nd EZnglicsh

centenNCes,
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)

1.440s The Organization of the 3tudy, There are five ‘
chanters in this study. Chapter two deolr with the detoiled
description of the constituent structures of Amheric sentences.
I1 this chapter the detsils of the constituent structures of
the noun and verb phrases of Amhsric sentences «re treated
In chepter three the detzils of the constituent structures
of the noun and verb phrase of English sentences are described.
In chapter four, facts indicated in the previous chupters are
systematically anslysed in order to identify the wreas of
di{ferences between the details of the constituent structures
of ALmhsric and English sentences. The lcst chopter l.es

chapter five contains conclusions, findings and reconnenda-

tions for further studies.
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CHAPTRR IX

2 Constituent otructures of_Aph;ripxﬁggﬁepggi

The purpose of this chapter is to svamine the internel
~tructures and distributions of the parts of Amharic sentences.
i besic smharic sentence comsists of & noun phreanc fellowed
by = verb phrase.

2.0. The lNoun Phrasie
The noun phrase consists of a noun.

2.0.0 Noun
1. Almaz qom-acc

Almaz stood up-she

'£1lmaz stood up.'

- 2 7
2. anbZssa agass =&

lion roared-he

'A lion roared.!

The constituents of the noun phraoses in coch of the
sentences sbove are the underlined nouns. In Amhcoric, &
noun is the simplest form of the cotegory noun phrase.
“he phrsse structure for noun phrases which contnin only

nouns is:

N

NP _—

In Amharic certasin syntactic categories mny occur to

the left of the head noun (N) within the noun phrase:



- . AL
Ze lE]-u teanin-a

boy-the(m) slept-he
'The boy slept,!

¥

v, .
Ly rPYYim-u 1aY t#4 -a

tzll -the boy slept-he
"The tall boy slept.!

: w oy, . vy v
5. addis-ol-u red)im-o&¢ 1&¥-occ tann ~u

new - s -the tall - s bdoy- & slept-they

'"The new tz11 boys slept.!

The underlined noun phrases in ecch of the centences
above have the definite article {--?5 in conmmon. Although

e

the srticle in sentence(3) is suffixed to the noun it
L

shifts its position in sdjective noun con: tructions as
in sentences (4 gnd 5). when the noun phrase conteins
eny number of adjectives as in sentence (5) the crticle
still shifts to the left-most cdjsctive. The aovesnent of
the article from a noun to a mocificy within . noun phrase
indicates thet the category definite urticle in the deep
structure occurs before a noun.

In the sentences (4 and 5) nbove two rules describe

the dmharic noun phreses. The one in sentence (&)

incicates:

T
i

T i -
NP > Art K
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The other in sentence (5) showsi

NP Art Aaj ©
- -

The two rules may be combined into one indic. . ting

hoth possibilities:

i . (art) 4dj) N

Amhezric Moun phrases may inclucde numercls before
sndjectives as shown below:

6. hulftt-u  1iJ-of¢ matf-u

two-the Tbhoy-s came-they
'The two boys came.'

s 2y

9. hulftt-u  rifYEm-ol¥ 14Y-o¥¢ wmottiu

two -the tall -s boy-s me-they

'The two tall boys came.'

7 . v £ 1
8. hulattfihe -ol&-u sost tﬁpg;g_:ggﬁlméff;u

second - s -the three student-8 come=they

1The second three students came !

The sentences above contain numer;].f;5 suffivzed with
the definite article. It is clear f1rom sentence (7) that
srticle shifts to numeral even 1f the noun nhrose contains
on adjective. It still moves to the left-most numeral
when there is en ordinal number s in sentence (8).

The phrase structure rule of the noun shrase ebove

must now be ammendedto show the possikility of :n optigal
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nunsrel before an adjective.

NP s (art) (Nam) (aag) N

This rule gives the summary of the phrase structure

4= Yy o

rvle of ilhe Amharic noun phrose discussed in this scction.

2.0.1. Noun Phrase Complement

An #Amharic noun phrase may contsin not only nouns but

-
3

sentences as well. The underlined infinitive clouse” in
sentence (9) is an embedded sentence.,
s v . .
9v  KELDHAY nHqH11%d y-i-wHdd-all
Kzbbada to joke he~impf-like-non pest

'Kebbada likes to joke.!

The tree diagram belwo gives the deep structure of the above

sentence,

da Kabbeda gallada X yiwecdall
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In the intermediste structure the following chonges are

noted.
[E'chb Zﬁ{nbbudu méf.;;l-_’,-'_lli:l.d\fﬁ 7 NEAE chl:f_]
V N@ 54)” Np Ty
[[,abbadj [Kbbaua qé llad?] \" T mdc-u:u7
p 5 NP WY, v

[chbf’d;’ﬁ kicbbada gallad] U’{J LJ.[.”"dcll]

f«)r” Sip Np e ¥

[Kr bbauzg Enbb&du maqalla 5@ Lyg\-w”uc o lf{

3

4 Ny Mg v P

![IE;.‘obadc “’“{ ﬁ maqullajj Lff-hncdul] j

g , var ves
Kabbada maqallad y{wadgal

4is shown in the above derivation, sentence (9) is
constructed from the metrix sentence /kﬂobgdﬁfx y{hﬁﬁdall/
'Kobbada likes it' and the embedded sente /Kabbada
qc lladé? 'Kabbada jokes.' The 'X' in the matrix sentence
rofers to the embedded sentence which is to be the object
noun phrase of the transitive verb /v i 11/'th0u-. The
ambedded sentence has a subject identical to the subject of
the matrix sentence. In the intermediate structure it is
noted that the subject of the embedded sentence is deleted
and the verb of the embedded sentence is made an infinitive
clause. Moreover the person, gender and number marker of
the verb of the embedded sentence is deleted zince it is
identical to the ome in the verb of the matrix sentence.

On the other hand when the person, pender end nunber
marker of the verb of the embedded sentence is not identical
with the verb of the matrix sentence it is changed to a

pronominel suffix as shown below:
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10. Kabbdda 1l&Y-u naatattu-n y:@wq~&ll
Kabbada boy-the to come-he-zcc he=(inp) knou-nonpest

Kabbeda knows that the boy has comes!

"he underlining structure of this sentence TEit

N VP
N N V il
o . ; , | .
Kabbhdd  1aYu matta X yowqall

As secn in the derivation the subjects of the two combined

sentences are different. The verb of the embedded sentence



] T

becomes an infinitive clouse suffixed with a pronominal
&
It is clear from the discussion above that
verhs such as Jewgd/ /'knows'/widdfdi/'1likes! etc.,
o

Leve object noun phreses thet contain sentencec. ihe

“hr.se structure rule for noun phrase indicatecd chove must

o

no.. be amended to show the possibility of =n optional
mentence preceding a noun. This would help to generate

noun phreses such as in sentences (S and 10 ) above.

e 5 () Cart) (mum) (aaj)l N

2.C.2 Sentence Plus Noun Phrase--elutives

In addition to the constituents discussed above, the
noun phrases of Amharic may slso contain sentences nd
poun nhrases. This construction is known as the relative
¢lsuse construction. The structural descriptions of Acharic
relcetivization rules specify? certain noun phrese STIUC
ture that include & noun (the head noun) snd a sentence
(“he embedded sentence). The rules alsco spocify thot
the cmbedded sentence must include & noun thet is identical
with the head noun (identical noun).

The structural changes in the relative clause trons-
forumations of Amharic invelve linking wnd alterntion of

the identicel noun.



14

, 4 L ‘Y .
In the following sentence / yZhed™s 147 / tthe boy

: )
Voed b

who went' is an embedded sentence. {&c— :{

(_
(5]
o]
5
<
(o)
A
]
9]

2 relative marker.

11. ya-hed -& -w 14¥ n¥ft-a
rm-went-he-it boy came-he

'The boy who went came.!

This sentence would appecr in the following tree

formi
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The derivation is as follows:

" T = =t |
i B‘Exhedé’w li\}iﬂ !\ 145_ E:”E:c:ﬂ \

S
s »

T P = S
_SN; ki w NpY VV?
3 -
r :‘-:\Iru yghezdé:ﬂ 1'"15,_%:'! Fﬁtﬁ%
i “ Vo Y Vg

|
-
!

e - e s _

1idu yghedﬁ;‘ﬂ RErS 2"1'45*’::\\
> 5 7 ~Np . e

b—g P NT P78

—

o Y . i ! . . _ o )

e

~$ N
N y I T , -
! 1 ‘ yaheddw 1 143 J m?_t't'e_I
[ £ T A vooov
o Vo Mo vp—*
4 $
Yahed&w 143 ultta

The sentence in the derivation conteins the motrix
'V TRl 1 1 =] 1.1 k) 5 Bt S
sentence /14Ju matta/ the boy came and the euwbedded

Gephtence /1#5’11 hed?’ / 'the boy went! which nodifier
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/1;3u / 'the boy' the subject of the matrix sentencec.

Thz two sentences in the construction above contein
two icentical subject noun phrases. In order to produce
sentence (11) the identical subject noun phrase cf the
embedded sentence is deleted. The verb of the embedded
sentence corries '{yeif. and a pronominal _g—wf which
refers to the identiczl noun of the embedded sentence.
The welztive marker is not a relative pronoun9 since the
pronomincl which replaced the lost identical noun phrase
is not combined with it.

The form of relative construction with a direct
object noun phrase may be illustrated as follows:
12, KALL%S*1i¥-u ya-ghzz -a -w-n 14bs qﬂddgd—g

kabbode boy-the rm-bought-he-it-acc clothes tore -he

'K:bbeda tore the clothes which the boy bought.!

?

N

%
-7

. Jf -
lekebs gadul

- O

£

i AT LY it :
Kobboda  léju 1ies Pk A

b
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The intermediate structure is:

e f = :
;‘-~"w-""-;'\. : ' . i 1_
‘JmaJci%fi b ;ht}+5u libs gézz%]ry L;IbSJ i o)
L5 s NF e v Vo
T '\/p \!i;.fn

S

- g E
%ﬁ/ [}ib%V' @;Eéad;ﬁj /

{ [Kotbada) ;ﬁi;ju libs yagaz

;i;ﬁﬂm(u
LNe N L
:) L IJF Lﬁ—{
vp 1-,
Jr= T i — — -“ﬁ—]
i 7 / f:lg':’u ¢ yé_gé'zznwf/ leb“j tr@ﬁjcc’j !i
— - o I
Vo J

NF i
F /%

no.

Iy
ol

ii Fa o b s [ af ¥ 42
Kebbzda lae fu vépézzawn liba e dd,

constructed from the motrix

z2bove is
tore clothes!

The =cntence

cnce / kabbia libs qhdd&dd’ / 'Kabbade

5 - o " 1
nnotace cubedded sentence / 1lé-Yu libs gflzza / 'the hoy

botght clothes' which modifies /1bbs/ ' clothesd of the
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melrix sentence
“Ic object noun phrese of the embedded centence above

is ddentic:l with the object noun phrase of the matri:

=

¥

sentence snd when it is deleted it is referred to by the

C

object zuffix pronoun ’{—wifused with the relative quc-lificr
ant. cprees in number and gender with the qualifiacd noun.
wWhen the relative is the noun phrase of a prepositional
4 P . - . . ir Y
Alrese, the preposition will be changed to either /inlljf,

s 10 . ) . S s
or | ifobif 5 In Amharic these are the only bprepositional

Py o 5 1
‘uiiniies that can be used to govern cbject suffixes,
This cuan be shown as follows:
453 .. Wou o i i L d ¢ " )
15, Habbadz ya-hed-a-bbi-t makina miti-a
Kibbada rm-went -he-in-it car came-he
'Ths car in which Kabbeda went came,'
T 1P

N v
RN % o . o o o
{=bbiad ba Mak+nea hedd medsna me € fa
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derivation for sentence ( 13 ) is:

;I:’:?a a1 Jme aa FDc muk#-nr;l—i }mikina—,—? [mr ttﬂ
‘

f - !
g cohbadaf
o HP wp .

N
bf -5‘1 ‘
/ \.uUO et [ [’gnd&lng ]:he e —?Eﬂmttﬂ
/ Lb &g v vi v
:;.5 ¢ f r\:p
s'{'ir wial]  [bis 1skinal yuhodj [makapngﬂ 7
l _:}NP vp Bp ]HFZ’ ‘}‘) 2 v
3 %
[ E{L W j [—-CA] mkln ;Yuhe df_, b&]'gaklntz:} lé\t} e f
5 '\.ra NP (; '; vff t\f
|_i Np
Sea

i,

;j m Lkln%] yaneambb;ﬂ[iakln%j} uttJ

' ng

- V nj
j[n keina 3ahedabba3] ﬂo\klnj lley&t _,f]
Np v
/;ﬁ{fr’.bhéc;:—_. [gf ] ydneaabbég Fékin{] /—r‘n‘{dfjt::'?
‘;"}} NP v N -T/; ; -

-

G

kgbquz yaheuabbat makina metta

indicated above the prepositionzl object suffix

A e
Fx

4

{ ‘n1f is infixed in the verb of the embedded

sntence in place of the preposition {bb f?'

identical noun phrzse of the embedded sentence Pd

L

rentence.

Jeletad leaving its copy {—?{{'on the verb of the cuwcd
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ihen cn adjective appears in a relative clouce cons=

truction, the adjective is pluced immediatcly before the

qualified noun and after a relative clause.

: o d . ! i /o o LI Y
1. Kebbade 1#j-u yé—gézz—aw—n thra L¢bs gaddida

K- bbada boy-the rm-bought-he-it-acc rood clother tore-he

'abbsd tore the good clethes the boy bought.?
The phrese structure rule for noun phrases containing

cibedied sentences ond noun phrases &s in sentcnces (11)

to (13) is:

NP _ S NP
rad

¥rom what has been discussed the following phrase

structure rule of the Amharic noun phrase is possibles

NP s (5)(art) (Num) (aaj)g N
' $ NP

—

2.1. The Verb Phrase

a5 every noun phrase hus to contuin at lees
constituent, a noun, every verb phrase inust contain one

(=

conctituent, a verb.

" # i
.5, Lamma waddag-a
Lamma fell-he

"Lomma fell,!



i

{ gt |

. i
1e anbassa-w agass =i
lion-the(m) roared-he

'The lion roared.'

In the sentences above the underlined verbs (.re the
only constituents of each verb phrase. When o verb is the
only member of a verb phrase as in sentences (15) and (16),
the verb is known as an intransitive verb. Intrengitive
verbs don't take any objects.

The phrase structure rule for a verh phrase with only

N

oovoern sl

VP v
4

Emhzric verb phrases may contain both o ver: cnd a

noun phrese like in sentences (17) and (1.8) .
. 4
17 ltfwoég—u wfss—dﬁg-un Eég;

boy-s~the(m) dog-s-the(m)-ace killed-they
'The boys killed the dogs.'

vl

18 tamgri —V 14bs-u-n géﬁﬂiﬂ:g
stucdent-the(m) cloth-(the) (his)-acc tore-he

1The student tore his clothes.'

When verb phrases consist noun phrascs and veris as
in the examples zbove the verbs pre referred to us trangi-

tives. Trensitive verbs take objects. The parese



~PP
4yuveture rule for verd phrases that contnin noun phragfes

~ng verbs is:

VP LNV
e

Yerb phrases may o&lso have prepositional phroses end
verbs o ghown below:

Ve

1S, 1a%-u wﬁdg pabya hed-g
boy-the to mzrket went-he

1The boy went to the market.'

The rTule here is:

NP . - vV
e

~ric verb phrases may include prepositional

noun phreses znd of course verhs o8 indicated heloud

50, Heppa 15-13Y-u maghaf sift-d-w

Krosa to-boy-the book gave-he-him

130~

ase gove a book to the boy.'

" e [ . . .
Tn the ebove sentence / 18-14Ju / is & srevositional vhrase

/ 'z book' is a noun phrasc.

The phrase structure rule for verb phrases with

nrepousitional phreses direct objects and verbs 1s:

VP _PP NP V
e
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The foregoing vhrase structure ruic of amharic varb
shrases with intrensitive &nd transitive verbs moy be

cummerized as follows:

VP PP) (NP} V

s

The Amheric verb phrases mey 150 heve copules which

include subject complerents. One of the coynlas is verb

of existence / z11- / ( / nabbar- / in past tense):

51. 14%¥-u #zzéh =11 -a

boy-the here exist-he

'The boy is here.

¥ = . #, F 124
22, 14Y-u  #zzia nibbir-a

boy-the there was -he

'The boy wss there.!

- - . 4/ a i Vi
23, ldJ-it-wa t¥n§ nbbbar-£cc
child-fem-the esmzll wes -—she
'The girl wes small.'
— . or . o i H
24 1i3-u tamari nabbar-a

boy-the student was =he

'The boy waes « student.’

25, 1#3Y-u ba- bet wist all -4

boy-the in-house in exist-he

'The boy is in the house.'



Dl
In each of the sentences cbovz the verb phrises con-

tein the verb of existence / all- / or its pest form

/ nabbar- / and locatives in sentences ( 21 and 22),

en adjective in sentence ( 23 ), a noun phrase in scutcnce
(2%), =nd a prepositional phrese in sentence ( 25 ),

The phrese structure rule iu:
Pred + V Cop

VP 3

Besides the verb of existence, the Amharic verb hroases

mzy also include the copula / na- /. It's past tense

/ nabbar- / can replsce / na- / in 2ll the cazses below:

/

26. 14Y-u 4d2z#h ni-w
boy-the 1loc be-he
The boy is here.!

- . " .
27« 1liY-u tamari nf-w

boy-the student be-he
'The boy is a student.!

4 v W i
Za  1EJ-u rejjEm  na-w

boy-the tell be-he

'The boy is tall.'

29, 13Y -wa  bé-bet-wist’ na-t

child-the (f) in-heuszs-in be-she

'"The girl is in the house.'
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In ezch of the above sentences the verb phrases con-

. ’ i & L ;
t:in the copula / na- / or its past form / nZbbar.-/

a

:nd o locstive in sentence ( 26 ), a noun phruse in
sentenc ( 27 ), an edjective in sentence ( 28 ) wnd a
preposition phrase in sentence ( 29 ).

1

The phrase structure rule for the verb phrose with
o

the copula / na- / is:

VP Pred + V Co
> P

The constituent rules so far covered in the discussion

on the Amheric verb phrase may be summarizecd <s follous:

Pred

VP >( ( pP ) (NP)JV

ven though it is not the objective of this poper to
desl with other linguistic festures other than the constit-
unet structures of the majer parts of the smharic szentences
it seems very essential te introduce negation aond introgo-
tion into the phrase structure rules s optioncl in the
bases

In Amharic negation is a morphological cctegory.
Megetion is formed by prefixing (alnfs cnd euwffixing

{Lmﬁf’ to the verb of a sentence. {hmmgf iz loter delete

if the verb is subordinate.

Q.
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30, L&};u al-hed-4-mm
boy-~the neg-went-he-neg

'The boy didn't go.!

Tly 1d&Teu a-y—méff—a—mm
boy-the neg-he (impf) come-he-neg

'The boy doesn't come.'

Amhzric sentences may also contoin question nerks.
wuestion is marked by intonation or by the choice of
interrogative pronoun (question words).
=0 . id 14 4 I
32, 1#¥-u wzdéd gibya hed-d

boy-the to market went-he (rising tone on last word)

'Did the boy go to the market?!

3% li¥-u  widd  yet y-#-hed-all
boy-the to where (4) he-impf-go-nonpast
'“here does the boy gof!

“he lij-u-n man ayyes-we

boy-the-escc who saw-he-1t?%?

'vho saw the boy?!

Besides negative and question markers, sdverbs nay

optionally be included in Amharic sentences.

- = " " . /,
35. lif-u la-min négd a~y=hed-mn

o
03

boy-the fer-why(&w) temorrow (.dv) neg-he(imf) po-ue

'Why doesn't the boy go tomorrow?!
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The discussion in this chapter may be sumacrized

s follows:

The Phrase Structure Rules of amharic Sentcnces

el o (@) (Neg) (Adv) 1P VP
7

L .. e
. (5) (art) (Mum) (2aj); }

sy S(NP)

Pred v
(PP) (NP) J

~
Lo v > Vi
{W

V Cop
,
De Pred " NP
7
Loc
PP
AdJ
o V Cop . V zll-
=
V naw
7. PP . Prep NP
P

From the foregoing description of Amharic renteuces
the following petterns of Amharic siuple sentences mey be

identified using only the components of the wverb phreses
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cuvrraes

covered in this chapter.

The Patterns of Amharic oimple Sontences.

Pattern Freaaples
i S aN N 7 .0t
l. NP V léju heda

ar

2. NP NPV 1#¥u debtirun wiosidd

3., NP PP V 14¥u wled pet hedd

T} W H a A P

4, NP PP NP V l#ju lo-kossa noghaf sattaw

5, NP Loc V Cop 1iYu dzxdh 2114 (or naw)
€. NP NP V Cop 1aYu tHinord nfw

7. NP 4dj V Cop 1au rYJjen nfw

8. NP PP V Cop 14 Ju bAbet ot 2114 (or naw)
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' CH&PTER III

3, Constituent Structures of knglish bentences

O e

It ig the purpose of this chapter to identify end discuss
the constituent structures of Lnglish sentences. The chief
categories of the two major parts of English sentences zlong
with exawples will be presented. The basic structure of the
English sentence is made up of a noun phrse followed by a
verb phrase.

3.0 The Noun Phrase

A minimal form of English noun phrese is formed from o
noun, or from «n erticle followed by a noun, as in the folloWe

ing sentences:

3.0.0., Noun

3w ﬁqrv come.

2e The girle met @ docter.

5e The child bouhgt an orange.

As cun be noticed from the above sentences, the subject
noun phr se of sentence (1) centsins a noun while the subject
and object noun phrases of sentences (2) and (3) have articles
and nounc. In English there are two articles: definite (the)
as in the subject noun phrase of sentence (1) end indefinite
articles (¢ #nd @n) s in the object noun phrases of sentences
(2 and 3). In the sentences (1, 2 and 3) above two rules
describe the English noun phrasse. Hccording to sentence (1)

1

a noun phrase need only consicst of a noun:



~30

NP ! N

The other two sentences indicete that noun phroces consist

of zrticles and nouns:
P S \irt N
The two rules may be combined into onc indic..ting both
possibilities

NP (Art) N

LS

In English besides the article, numerals cnd sdjectives

mey optionally occur to the left of the hneod nouns within

noun vhrases as shown below:

i

shrases in these sentences (4, 5 and 6) is:

L, The tall man came yesterday.

5. The two tall men came yesterday.

6. The first two tall men came ycoterday.

The underlined phrase in sentence (%) contoins on article,

numeral, an adjective and & noun.

The summary of the phrase structure rule for the noun

Np : (Art) (Num) (adj) N

This phrase structure rule of noun phraose contonins all the

possibilities discussed in this section.

De

0.1 Noun Phrase €omplement

Noun phrases in English may contein not only nouns but

csentences zs well. These kinds of construction contain

gnbedded sentences as:

(]

)

o]
Ve

He knew that Mary will zrrive.

I would hate to find the classroom sripty.




The deep structure of sentence (7 appesrs ot follows:

| 3/ P

-

AUX VP

{ L ‘
|
N v
| 1

He Knew it Mary will arrive

In the intermediate structure of sentence (7) the following

chenpges are noted:

[EE kKnew ié} [ﬁary will comi7

Zjée knew it that Mary will com%]
/He knewgthet Mary will comé]

He knew that Mary will come.

'He knew it' is the matrix sentence while 'liury will come'

is the enbedded sentence. The 'it' in the neotri: sentence
£ - ' ' 12 -5 L § -

refers to the embedded sentence. thet gerves oo the
merlker of the embedded sentence. The sentences combined in
the cizmple above have different subjects.

In sentence (8) the underlined part of the nentence ic
en infinitive clause. In the underlying structure the

infinitive clause has a subject identiczl with the subject of

the miotrix sentence as indiceted below:

©, I would hate it. I found the classrcom cupt
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When these two sentences are comhined the subject
of the embedded sentence is deleted. In English it is

notsihle to construct sentences like:

10. I would hate for Mary to find the houze cuapty.

But not sentences like:

11. I would hate for me to find the house empty.
sentence {(11) is unacceptable because a for = to complencat
is never used when the embedded sentence contains wn
identical subject coreferential with the matriz subject.
from the forgoing discussion it is clear that verbs
cuch e8 'know' have object noun phrases thot contoin
sentences. Thus in order to produce sentence (7 .nd 8 on
ovtionel sentence may appear after the noun which Is indi-

coted in the phrase structure rule covercd earlier,

NP ____m“_e?(hrt) (Num) ( acj) ¥ (8)

%.0.2. Sentence plus Noun Phrase-Relatives

o — e

Noun phrases of Lnglish, may also possess noun phrcses
«nd rentences together. This kind of noun phrase is ncde up
of what is called a relative clause construction.

The structural descriptions of ILnglish relativization
rules specify certain noun phrase structure that inclucde o
noun (the head noun) and a sentence (the embedded sentence).

The cwbedded sentence must include a noun that in identicol

with the head noun (the identical noun).
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The structural changes of English relativization rulec
involve linking and the alteration of the identical noun.
In the following sentence 'Who won the prize™ is n

relative clause.

12, The boy who won the prize came.

5
/\\‘\‘_‘

. T

the

In the intermediete structure the following chinges ore

[?ﬂe boy ZEhe boy won the prizé] ca 57

ZTT}@ boy woh the boy won the prize cnm{]

[;ho boy whogwon the prize camg;}

The boy who won the prize crme.

.& is clear from the derivation, the above sentence is
constructed from the matrix sentence. ‘'the boy crme! -nd
the cmbedded sentence 'the boy won the prize.'! The identicnl
noun of the embedded sentence is deleted leoving its copy in

the linking element /wh-/.
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In knglish relativization rules there are no
restrictions upon the syntactic role of the identicnl nouns

-ithiin the embedded sentences.,

The boy who won the prike came.

ot
M
°

1lt, I called the boy whom I saw yesterday.

15. The p=zn with which I wrete costs one 1, i

In e.ch of the sentences above the sentence ctrings thet

¥

tyhick

5% rt with the relative pronouns 'who', 'whom! N ai
~ve 11 embedded sentences end modify their preceding nouns.
The identical nouns cen be the subject s in the dee,

structure underlying 'the boy who won the orize'!, the object

saxr!

.= in the deep structure underlying 'thec hoy whom I ’

s prcoositional object as in the deep structure underlying
1the pen with which I wrote'.

The relative pronouns 'who' 'whom' tyhich! identified
in the sentences above contsin the pronominali repliceacnts
of the identical noun phreses end linking element 'wh-'.

The yhrese structure rule of noun phrases contoining

1cun hrases and sentences together can be shown ws!l

NP NP S
.

The »hrose structure, so far covered in relation to English

noun “hroses may be summarized by the following formulas
e
NP - ((Det) (Num) (4dj) N ()
NP S |
J

N



%.1 The Verb Phrsse

The minimel obligatory unit of the English verh
phreses iz & verb as shown below:

The horse galloped.

[
&
-

17+ He walks slowly.

The verb phrese in sentence (16) conteins only o verb
Poodloped! while it contsins a verb 'walks! «nd an optionsl

adverb 'slowly'! in sentence (17). These verbs don't toke
cny objects Verbs that tske null objects are called
intrensitive verbs. Sentences with intransitive verbs
don't undergo the passive transformation, The phrese

structuvre rule of verb phrases with only verbs as in the

ebove scecntences and without the adverb may be shovmn as

VP <V
L

Verb phreses in English mey heve both verbs and nouns

184 The boy rezd the letter.

19+ Henry killed a meuse.

“he verbs in the verb phrases of the above sentcences
are followed by object noun phrases 'the letter!' and
"2 nouse.' The verbs in the above sentences are called
tr-noitive verbs. Transitive verbs are verbs that take
noun phrase objects. In these type of verbs the parcive
troncformation is possible. The phrase structure rule for

verb ohrases with verbs and noun phrases is:
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VF V NP
———-—.__._'?

Verb phrases may also contasin verbs ond

phrases as in:

22. He went to the school.

2%. Almez stayed in the room,

-

+

he rule that describes the verb »hrases in these sentences

=)
0
.o

VP w V PP
T—

Verb phrases in knglish can be mede to include verbs,
noun phrases and prepositional phrases as in:

2k, we sent a boek to Mary

25. bhe told the story to us.

The verb 'sent' is follewed by 'c book! (o noun nnrase

' is

s

nd 'to Mary' (2 prepositional phrise). Likewise 'tol
followed by 'the story' (a noun phrase) =nd 'to ust! {. pre-
positional phrase).

The foregoing phrase structurc rule with o verb snd 2
noun phrase could be expanded to include a preposition

phrese to give fhe tollewing formula:

VP .V NP PP
sl

The foregoing phrsse structure rulss of verb phrases

¢iscussed in this part can be summarized os:

VP LV (NP) (®P)
Fd



Becides the phrase structure rules mentioned so
for with reference to intransitive and transitive
verbs, other phrese structure rules may be proviced vith

the Lnglish verb 'to be',%as shown belows

24, John is my friend.

2?5. Mery is clever.

26. The book is on the table.

27. The boy is here.

4s can be seen from the above sentences, the verb

naticel structures:

Tto be' is completed by different gre:
by & noun phrese in sentence (24) by en cdjective in
centence (25) by & prepositional phrase in sentence (26)
~nd o locstive in sentence (27). The structure in these
sentences is said to function as the subjesctive comnliment
because of ite close relationship to the subject. The
phrese structue of the verb phrase with the verb 'to be!

ic therefore:

VE Vhe Pred
o4

The phrese structure rule of the mnglish verb nhroces

sio Tar discussed could be summarized ac:

Pred
VP v
7 ( (NP) (BP) )
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sontences in English are optionally nageted in the base
by inserting 'mot' after a 'modal','have' or 'be'l. If 'modal,
Theve! or 'be'! is not present in a sentence the use of the
‘Co!' {roncformation is obligatory to provide for tensc and
for 'not'.

rngligh sentences are also made interrogetive. There
cre twe kinds of interrogative sentenced, those that can

issered by 'yes' or 'no' snd those that reguire

O

W

srecific information. These are guestions which o

interrogative pronouns.

Theze two syntactic categories (4) and (Nog) could also
he introduced into the phrase styucture rule of Ing

sentences as optional elements in the bace.

[¢1]

I'rom the foregoing discussion the phrase structure of

Englizh sentences may be summarized as:

The Phrese Structure Rules of kbnglish Sentences

ke B w (Q) (N) nNp VP (adv)
¥ 4
2. IF \f(Det) (Num) (adg) N (S)]
)z NP S
Pred
(nNp) (PP)
he W Vi

Vbe



5 Pred NP

b. PP . Pre NP
> P

[Art
-\ Foss
aDem }

From the discussion so far covered on English sentences
the following patterns of English simple sentcnces nay be
identified using only the components of the verb phraszec
aiscussed here.

The Patterns of hnglish Simple Scentences

Pattern

1, NP V 1. Birds fly

2, MNP V NP 2. The boy reod the boolk.

2. NP V PP 3. The bhoy went te school.
ke NP V NP PP L. John sent a letter to me.
5. «KFP be NP S. Hr. Smith is a doctor,.

O« NP be Adj 6. The girls are beautiful.
7« NP be Loc 7« The teacher iz herec,

3. NP be PP 8. The teccher ism in the

Clis3Tr0ote



ke Bome Differences Between the DEt-EEEfobiﬁﬁ_993??%1&&&3

Structures of Amharic end ¥nglish dentences,

The purpose of this chapter is to contrant and ildentify
the (ifferences between the details oi the comnstituent
structures of Amharic aznd English sentencen discussed ir the

previous chapters.

:.( The Noun Phrases in Amheric and snglish

e s

The constituent structures of Amhzric and English noun

phrases as indicated in chapter 2 and 5 contrin the following

c:tegories shown in Table I.

TABLE T

The Noun Fhrases in Amharic and English

S it oo S A R S i
amharic English
S _ RS e
T

(2) (A&rt) (Num) (adj) N (Det) Cimum) (4d3) N (5)

1

e i e . e

~5 can be seen from the above toble the cyntactic
cetegories found in the noun phrases of Amheric znd English
identicel thereby supporting the idea thot the deep
ctructure of sentences in different lenguoges srs identical and

s aly

£hat they have a universal set of the base rules,.  In spite-of the




~ond -

heric :nd

faet that the phrese structure rules of A
Enpglish noun phrases contain common syntactic catugories,
they differ in” their details as shown below:
h.0,0s Houn

of nouns.

Koun phrsses in Amharic and Xuglish consist
suns in both languages are marked for numbers. In unglich,

the morpheme{:—s.{is suffixed to most nouns te wmorl auambers

i . . ¥ ¥
while Amharic uses {-occfd The plural morrheuse
hes irregular allomorphs which are used in nouns like wen,

children, sheep etc. The plurel forumation uvsing irregular

~llomorphs in knglish is different from that of
™is indicates one important differcnce between the two

T e st iy
lenguages.

#hen nouns within noun phreses oro precedea by numcrals
or quazntity words like /bizu/ 'much' or fs#nt/ 'how much!,
Thow many' the fmharic plural morpheme /—oég/ i3 not
mtrictly used as in English.

- ¥y © .. amhhric

. v ¥ { (S vV
1. 1iJYo&lu hulatt wanbar (-occ) gazu 1.

2. sint témsri matta. 2. How i
Az shown in the Lbnglish column nouns Vvith numercls or
quentity words are slways plurslized. 7This is algo cnother
oireac of differences between the two longurses.
In Amharic, sdjective may someltimezs be marlked for
nomber in agreement with its noun snd this ig only

essentisl where it also has to carry a definite crticle

e Al
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tmheric E]lglif_‘;h
B tEnnEs-06d-u 1&j-oé€ hedu B wente
L, 1iyotc sddis-océ-u-n kafi-obl L, ™ic boys sew the

ayy-u

On the other hand, adjective ie uever merked for
number in agreement with 1ts noun in Znglish os indicated
sbove in the knglish column.

Both langusges have articles. Unlilke in English the
definite article in Amharic iz a morphologictl ~nd not a
lexical cetegory. Amheric hes only definite crticles for
masculine and feminine while Banglich hao definite and in-

In Amheric the

definite articles the samnme

use of the article is more optional ©

is often omitted or left unexpresaed

4 Amharic

\J7
—

5., &ne rajjim 1%J {yychu.

(@
-
e
pler
=
oD

6. 1iYok&u bibet wist nab¥aru. Loys were in the

%4,0:1 Noun Phrase Complement

In both langueges noun phr .ses contoin cuibedded

sentences as complements as shown below:

Amharic LOriish
7. #ne 1#Ju méhedun swgallahu 7. I lmow that the boy went.

4 " " i — 4 ' 5 re I
£, Kecbbsde mannibib yewhdall. 8. K:obboie likes to read.



The sbove examples illustrate that the noun phrases in

Amharic snd knglish contsin embedded sentences. anharic u

o
O
1

infinitive clauses while Lnglish insert independent .ord

16

at? thst marks the beginning of the cmbedded

sentencec.

4.,0.2 Relative Clauses in Amharic and English

In Amheric znd English the structursl descriptionu of
. . . 1

relativation rules specify.
@) cert:in noun phrase structures that include =z noun Jthe
head noun/ and a sentence /the embedded sentence/.
b) that the embedded sentence must include o noun that is
i¢enticcl with the head noun /identical noun/.

The rules in the structural deéscriptions of Anhoiic wnd
inzlish relativizetions may be illustrated with the following

AT a
exanples.

TABLE TI

Relative Constructions in Amharic sand Engl

Emheric Englisch
oy .. - 3 .
e yé-mett-gew 13j hed-a 9. The boy who camc went.

L7,1j' 1115‘5‘1:'—93 E-r?j‘ hedg Ehe boyfﬁhe boy c\,;zaej:_’o.ﬂt

B e

"he cbove sentences justify that basically relative clause
conzitrrctions in Amharic and English include enbedced tentences

e |

which contain nouns which are identical with the he: d nouns.
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Tiie only difference is the position of the ernbedaed

noun ;1&Y/

centences. In Amharic it comes beforo
"boy! while it follows the head noun !'the boy!' in Engliczh,
In otner words there is a move from Amhoaric S NP to ®nslish
NP 5,

In both langupges there is no restriction upoil the
iyntoetic role of the identical nouns within the enbedded

soentsnces as shown below:
(a) Subject

.
0

oy 1 e o N - .
s«  yeancttaw ltﬁ heda, 10. The hoy who crme went.

1#ju matta (embedded 8) 2 boy c.ume (cubedded 3)

liju heda (matrix S) The boy went (uctrix 8)

(b) Cbject

. 1 : ‘0 vy, - - .
Luaz 4ne yzyshutn 14 térracddw 11. She called

[}
I
-

#ne liYun ayyahu (embedded $.) vhon I saw.

4

. 0 v oy 4 5 o 5 fiia
slmaz ldfun €irrald (metrix S.) She called the boy

(actrix

(c) Erepositionol Chject
E 3 [ . s : oo i B4 L
12, dne yasefhubbat risas and birr 12. The pencil with which
. . . .
vawatall I wecte ceot one birr.

- #ne bérisas safhu (embedded 5.) The wencil cost one birr

@rscsu rnd bidrr yewAtEll (motrix 8)  (matrix S.)

v

I wrote with the pencil

{embedded &)
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5 indicated in sentence (12) abeve both languages hove
identicel nouns within the embedded sentences which function
wg nreposgitional objects. In Amharic, the verbs of the
ewnbedded sentences are infixed with{:—bb—‘Kor{-u—ll—J{inute:d

¢ the Drepositions used with the deleted identical nouns
while prepositions sre put before the relative pronouns in
Bnglich,

All nmodifiers in Amharich precede the head noun vhile

i

I ‘1i51"..

some wodifiers precede and some follow the head in
In both lenguages adjectives precede head nouns but relatives
precede head nouns in Amharic while they follow in English

25 shouwn in sentence{ljl

Amharic

ere the good

= S

= TS TN Qe £t -,
13+ Kobbada 1€fu yéhegbzzawn firu 16.

- g ot i 3 1 ]
g5 goddad clotheg which the boy

L
e e

bouhgt,

1  The Verb Phrases in Amharic and English

The verb phrases of amharic and English as discussed in

chapter 2 and 3 contain the following categories:

TABLE TIT

The Verb Phrases in Amharic and English

Amharic English

i Pred

: / Pred’
(Jeery oy (v v[{(e)  (ep) ()

L oaww e e w e cmeaae s —— N
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Similar to the constituent structurer of Anh- ric cnd
Znglish noun phreses, the verb phrases of tho two languages
contein identicel categories. The difference liec in that

Sinharic verb occurs sentcence final while it appears sentence

dial in knglish. However there ar< some differcnces when

the cspect-tense schemes of the two languages are oxamined.

4,1.0 Aspect-Tense

The simplest form of the verb phrases of Amharic cnd
English is the verb. Verbs in Amharic are marlked for aspect,
person, number snd gender. In English verbs arc marked for
the third person singular /-s/, past tense /ed/, pust
porticiple / -en/ and present participle /~ing/. E£nglish also
uses morphemes 'shall'! and 'will' to express Future tine
action. Amharic approximately expresses these senantic

fectures morphologically through the perfect .nd imncifect

1 . -

In the fwharic aspect-tense scheme, the first dividing
line runs between perfect and imperfect cction whereas in
English it is divided primarily on the basis of time (past,
present, and future).

©ince the tense scheme of English is based on time,
the verbs in Lnglish could be directed towards three oxes
of orientation: the retrospective, a recollecting moment of
speaking (RP), the prime point, the instant of swneczking (PP)

N

cnd the anticipated, a time posterior to the wmoment of

specking (AP)l.B'EfS shown in the next table.
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English Verbs Axes of Orientation

RP | PP AP
ate wes/were eating eats/eat 1411 eat
was/were eating is/arc eating will be eating
had eaten hes/have ecten will have eaten
hed been eating has/have been 7ill have been
would be eaten enting eating
would have eaten
would have been cating

It is clear from the above table that tnglish verbs
occuring st present axis of orientation ccantrest with those
on the past axis. Thus 'eats' like 'hos caten indicates
orientation toward the present while 'ate! like 'hod eaten!
toward past.

In the following table the Amhoric verb aspect-tense
forms divided semantically are given together with their

approximate equivalents in English.
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Aspect-tense in amharic and

Lnglish Verbs,

Aspect Amharic English
Perfect sabbera he broke
Sabro nabar he had broken
sabroall he has broken
he hes broken
Inperfect yisabrall he breaks, he is breaking
) he will’ breaok-
yisabr nabar he was breaking
i
i
=
The table zbove indicates that all the tenses in English
i9

AP T "are zbsent.

One of the tenses in English RP /was/uere

w6

breaking/ is indicated in the Amharic Imperfect aspect. ¥

Probebly RP and PP axes of orientation in English may not be

differentisted in amharic easily.

Some of the tenses in

Inglish RP and PP are also absent in Amharic.

.
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CHAPTER V

Conclusions, Findings

Inferences and Kecommendations

540, Conclusions

It is guitc hard to give definitive conclusions for a
study on the differences and similarities botwecn the
structures of Amharic and English, or any two languages for
thet metter. Thie is due the fact that no language can be
adequately explored and explained since new explenctions and
findings on the structure of languages come up 2ll the time.
Lack of scholars, money, materials and tisc may be cowme of the
sources for the lack of the thorough studies on languagess. For
instonce, very little has been done on the phonology, morphology,
syntaxr and semantics of Amharic. It isc even very difficult to
find o compiled complete description of English, which is one of
the most thoroughly studied languages. Nevertheless, this does
not mean that it is completely impossible to describe and
contrast lenguages to arrive at a relatively valid conclusion.
By using a grammatical theory such as transformational generative
gramnar, which can help to describe and explain the structure of
languages satisfactorily, it is possible to analysc the structure
of languages. It is with this understanding that the cifferences
betwcen the details of the constituent structures of Amharic and
Inglish sentences are described and analysed in the present

Study °
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As indicated in Chapter I, the scope of this study is
limiteds It tries to examine the internal structures ond

~ibutions of the constitutent structures of declarative

Anharic onc English sentences. It doesn't claim to give final
description of 211 the sentence structures of the two
langnages. The aim, as cited earlier, is simply to describe
contrest the constituent structures of Amharic and English
sentences in order to identify their differences.

In this study the components of the noun and verb
phrasci. of Amharic and English sentences arec discussed. The
phr:se structure rules of the sentences of the two languages
are provided in a summary fyrm in Appendix VI. The basic
sentence petterns of Amharic end English are also identified

on the constituents of Amheric and Englisch verb

phrases.,
Eventhough, the present study shows that the categories
found in thc constituent structures of Amheric and English

sentences are identical, it is concluded that a detailed

exanination of the constituent structures of the main parts
of Amhrric znd knglish sentences reveals that some differences
exict &as enumerated in the findings section below.
5.1. Findings
The major findings of this study are two:
5:1:0 The details of the noun phrases of Amharic
and knglish have differences.
5:1:1 The detsils of the verb phrases of Amharic

and knglish heve differences.
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The Noun Phroses:— In Anharic there

3 o . » £ —_
is only defiuite artlclc.hu,}nnlle
.
its ond indefinite
articles in Bnglish, Awnharic hes no

indefinite -rticle cven

pumeral one in Amhznric vhich is "and"
may be usecd, Furthermore the articles
in snglish sre very strictly usmed while
there is a possibility of omitting them
in Amharic. In Awheric wdjcctives are
marked for number in apreement with
their head nouns while cdjcectives are
never marked for nuwber in agrcement
with their hecod nouns in Snpliche.

Moreover head nouns within Amhoric

noun phrases thot contain numerals and
quantity words are not strictly marked
for number as in Enzlish, Delative
clauses in Amh-ric come before the
head nouns while in snglish they come
after the heud nouns,. ilorewver the
linking element{ il {in Amharic is

o
prefixed to the verb of the relative
clause while the linking element 'wh-!

with the pronominel of the lost

identical noun is assizgned at the
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beginning of relotive clauses in

gnglish. Lesides thin, relative

pronouns ;h orce uoed en the
basie of the syntactic role znd

human end non--humop noture of the

head noun while this is not descri-

minctad in anboric. :n relative
clauses necoie preponitional phrases,
the prepouwitions in the sentences are

infixed in the vorbso of the relative

clsuscs in Anhoric while they are

releotive pronouns in
English, Furthernors, the noun
phrases which cont. in adjectives and
reletive cleovsen procede head nouns
in Amharic vhile the djectives
precede ond the relotive clauses follow
the hesnd nouns in English.
The Verb Phrosssi- Verbs in Amharic

P T RS S

occur sentcunce -~ fincl while they

appear - medicl in English.

Besides this, are marked
morphologically for szpect, person,
number =nd gendcr while they ere

marked for pust tense/-ed/, past

participle/-cn/ «nd preseat participle
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/-ing/ in English. UYhe base of cspect

-~ tense scheme in imharic is ocction
(perfect or imperfect) while it is

mainly time (pest, prescont, future) in
¥nglish. Some tenses in Enplish are
either absent or don't have dircct
equivalent in iAvharic. Furthermore,
subject and object srreencnts of person,
gender and number in sfnglish are not so
fully marked as in imharic. These require
explicit pronouns in Enpglish when Amharic

verbs can have implicit suffixes.

5.2. Inferencecc

The findings in this tudy heve grect implicaticns on the

tecching of English to Amharic speakers os incdiccted helow:
iy

by250

5:2:d

i

The pessibility of omitting the definite article
within a neun phrase in Amharic noy lecod the

Amharic speskers learning snglish sentences to

£

omit the English articles as in I saow tall boy.

e

The marking of adjectives for number in cgree-

ment with head nouns in Amhe

error like *The talls boys came yeCi.TGay.

Moreover, since head nouns within Amhweric noun

phrase that contain numbers and quentity words
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are not strictly markad for number as in
Inglish, Amharic Speckers lecrning Lnglish

may produce sentences s chuir are

there in the classroom? *There

¢ ten chair s

in the classroom.

Since the relative morker of dmharic is not the
same in usage like the relative wronouns of
inglish, Amharic speakers mcy use the Inglish

relative pronouns indiscrininately as in *The

boy which came yesterday t. *The chair

e e e S e e v—

who/whom I boubht ves

broke, It nay

also be possible to sce errors like *The pen

which I write is broken since prepositions

which are in relative clauscs construetion

are not put before the reiative proiiouns as

in English. In imh-oric o
constructions, prepositions cre infized in

the verbs of the reliecive clousco,

4As far es the verb phrases, Amheric verbe come
at the end of sentcnces while they are sentence
medial in English. Thus imheric gneankers

learning English sentences nay produce *They

home go., ZEnglish verbs ar: marlied for
===z ah

past/-ed/, past participle/-enf:nd present
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participle/ing/while fumshoric verbs (re narked
in other different wayc to cipress theose

linguistic features. Thus it may be porszible

to see¢ errors as

letters now. Moreover sincc some of the

tenses in fnglish are either abscnt or don't
have direct equivalent in Aunharic, Amhoric

spesking students learning English any not

ct

differentiate knglish tences. Thuso it may

be possible to notice sentences as *ic sat

here since morning, :e may have

another hour or so. rFurthermore Amh.ric verbs

can have implicit suffixes to indicute
subject-object agreement of person, gender
and number while explicit pronouns are used
in English. The Amharic speokers learning
#nglish sentences maythink of the implicit

suffixes and may omit the explicit pronouns

as in *He gave,

J.3 Recommendations

e - w0

Based on the conclusions and findings of this study
it is recommended that:
5:3:0 4 wide and exhaustive study be carried out on
the structure of Amhsric using sound grammati-

cal theory such as transfornational gencrative

grammar.



Experimental studies be curricd out to
determine the degree O difficultiez on
the areas of differences betwoeen the structures

1

of Amharic and Znglishe.

The description cn the constitucnt structure

of Lnplish sentences he uced to revise and
improve curriculums :nd text-books of Lnglish
in the school ¢nd institutes of higher learning

[}

for teaching English better.
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The Phrase Structure Rules of amharic and English Sentences

AMHALARIC

ENGLIOGHEH

I

1. & (g¢) (Neg) (Adv) NP VP
- NP ATt Nur hdj) N
2 5[(sg<ﬁpr ) (Num) (4d3) ‘}
2. VP Pred v
7 (1(FP) (NPJ]
L, Vv Vi
S 1
vVt
V Cop
5. Pred NP
—
Ad]
PP
Loc
6. V C V all-
op {
V na-
7. PP Prep NP

Te———2

L L P T A R

5 ?(G‘) (Neg) NP VP (Adv)

NP (Det) (Num) (kdj) N (&)
NE S
iE — ¥ Pred ]
(] (wp) (pP)
e
. Vt
V be
o " NP
PJ. 2 Cl ? .::.dj
PP
Loc
PP Prep NP

sy

L
Poss
4 [Dem

7"
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TABLE VII

“he Patterns of amharic and English Simple Sentences

4R IC

AR 1Y
4 0 0

ENGLISH

B

o ————

s

¢+ Pattern Txemple bentences . ..o 3yubols Pattern Example Sentences 8ymbols |
i 1 liju zallel NPV 1 “he Loy Jjumped. NP V
4 2 liju dzotearin wasszda NP NP V 2 The hoy took the notebook. NP NP
3 NP PP V 3 'he hoy went to the ﬁarket rlase ﬁp V PR
4 NP PP NP V + The boy gave a book to Kebede, NP V NP PP
5 NP NP Vcop 5 The boy is a student NP be NP
L 6 NP idj Vcop 6 The boy is tall. NP be .dj
[ 7 NP FP Vcop i The boy is in the house. NPabe PP
8 NP Loc Vcop & The boy is here. NPlbg Loc
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